
Marktgemeinde Brenner Comune di Brennero
Autonome Provinz Bozen – Südtirol Provincia autonoma di Bolzano – Alto Adige

ORIGINAL/ORIGINALE Nr. 225

BESCHLUSS
DES GEMEINDEAUSSCHUSSES

 DELIBERA 
DELLA GIUNTA COMUNALE 

SITZUNG VOM SEDUTA DEL 

22.05.2026

UHR - ORE 

12:00

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Kodex  der 
örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino-Südtirol  enthaltenen  Formvorschriften 
wurden für heute, im Sitzungssaal, die Mitglieder 
dieses Gemeindeausschusses einberufen.
Anwesend sind: 

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dal 
vigente  Codice  degli  enti  locali  della  Regione 
Autonoma Trentino-Alto Adige,  vennero per oggi 
convocati, nella sala delle adunanze, i componenti 
di questa giunta comunale:
Sono presenti:

Abw. Entsch./
Ass. Giust.

Abw. Unentsch./ 
Ass. Ingiust.

Fernzugang/
modalità remota

ALBER Martin Bürgermeister Sindaco
MAIR Peter Gemeindereferent Assessore
PLANK Armin Gemeindereferent Assessore
MARCASSOLI Verena Gemeindereferentin Assessora

Seinen Beistand leistet der  Gemeindesekretär Assiste il segretario comunale

 Fischnaller Josef

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, 
übernimmt

Constatata la legalità della seduta

 ALBER Martin

in  seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister den 
Vorsitz  und erklärt  die  Sitzung für  eröffnet.  Der 
Ausschuss behandelt folgenden 

nella  sua  qualità  di  Sindaco ne  assume  la 
presidenza  e  dichiara  aperta  la  seduta.  La  Giunta 
passa alla trattazione del seguente 

G E G E N S T A N D O G G E T T O

Einleitung  des  Verfahrens  zur  Abänderung 
gemäß Artikel  56,  Absatz  1-  bis  Landesgesetz 
vom  10.07.2018,  Nr.  9  zur  3.  Änderung  des 
Gefahrenzonenplanes  der  Gemeinde  Brenner 
für den Bereich E-Kabine 132/110 kV Brenner 
(Abgabe-ID 9832).

Avviamento  del  procedimento  ai  sensi 
dell'articolo 56, comma 1-bis Legge Provinciale 
di  data 10.07.2018,  n.  9  per la  3°  modifica del 
piano  delle  zone  di  pericolo  del  Comune  di 
Brennero presso la stazione elettrica 132/110 kV 
Brennero  (ID della consegna 9832).
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Einleitung  des  Verfahrens  zur  Abänderung  gemäß 
Artikel 56, Absatz 1- bis Landesgesetz vom 10.07.2018, 
Nr.  9  zur  3.  Änderung  des  Gefahrenzonenplanes  der 
Gemeinde Brenner für den Bereich E-Kabine 132/110 
kV Brenner (Abgabe-ID 9832).

Avviamento del procedimento ai sensi dell'articolo 56, 
comma 1-bis Legge Provinciale di data 10.07.2018, n. 9 
per la 3° modifica del piano delle zone di pericolo del 
Comune  di  Brennero  presso  la  stazione  elettrica 
132/110 kV Brennero  (ID della consegna 9832).

Mit  Beschluss  des  Gemeinderates  Nr.  37  vom 
24.11.2022 und mit Beschluss der Landesregierung Nr. 
69 vom 24.01.2023 wurde der Gefahrenzonenplan der 
Gemeinde Brenner genehmigt;

Con  delibera  del  consiglio  comunale  n.  37  del 
24.11.2022 e con delibera della giunta provinciale n. 69 
del 24.01.2023 è stato approvato il piano delle zone di 
pericolo del Comune di Brennero;

Nach  Einsichtnahme  in  den  Antrag  vom  02.04.2026 
Prot. 0008679, mit welchem die Firma Terna Rete Italia 
AG um die Einleitung des Verfahrens für die Abände-
rung des Gefahrenzonenplanes der Gemeinde Brenner – 
Bereich E-Werk 110/132 kV Brenner angesucht hat;

Vista la domanda del 02.04.2026 prot. n. 0008679 con 
la quale della ditta Terna Rete Italia Spa ha presentato 
una richiesta di modifica del piano delle zone di perico-
lo presso la stazione elettrica 132/110 kV Brennero;

Festgestellt,  dass  im  aktuelle  Gefahrenzonenplan  das 
Areal, für welches die Neuausweisung der Gefahrenstu-
fe  beantragt  wird,  derzeit  im geltenden  Planwerk  als 
Zone mit sehr hoher geologischer Gefahr (H4) klassifi-
ziert ist;

Constatato che secondo l’attuale piano delle zone di pe-
ricolo, l’area per la quale si chiede la modifica del peri-
colo attualmente è classificata a pericolosità geologica 
molto elevate (H4);

Festgehalten, dass im Auftrag und im Namen der Ge-
sellschaft  Terna  S.p.A.  eine  Studie  zur  Neudefinition 
der  hydrogeologischen  Gefahrenstufen  durch  Stein-
schlag und Felssturz durchgeführt wurde, mit dem Ziel, 
den Gefahrenzonenplan (GZP) der Gemeinde Brenner 
abzuändern. Die Änderung wird infolge der Errichtung 
neuer Schutzbauwerke in der Ortschaft Brenner auf den 
G.P. 128/1 und 129 beantragt, welche mit Baugenehmi-
gung Nr. 26/2024 genehmigt wurde. Diese bestehen aus 
einer  Serie  von  sechs  Steinschlagschutzbarrieren  der 
Energieklasse 2000 kJ mit einer Bauhöhe von h=5,0 m, 
von denen zum heutigen Datum (März 2026) nur die 
Barrieren Nr. 5 und Nr. 6 vollständig errichtet und ab-
genommen wurden. Diese beiden abgenommenen Bau-
werke ermöglichen die Herabstufung (Depenalisierung) 
des untersuchten Gebiets; die weiteren Bauwerke wer-
den in den kommenden Monaten abgenommen und tra-
gen derzeit  noch nicht  zur  Herabstufung der  talwärts 
gelegenen Flächen bei. Auf der Grundlage neuer Stein-
schlagsimulationen für das gesamte Areal wurden zu-
dem die Abgrenzung der neuen Gefahrenzonen sowie 
deren entsprechende Gefahrenstufen neu definiert. Das 
betreffende Gebiet kann derzeit als Gefahrenstufe LF2a 
(H2  - gelbe Zone) klassifiziert werden. Die neue Ge-
fahrenzonierung  behält  ihre  Gültigkeit  nur  unter  der 
Voraussetzung,  dass  die  neuen Schutzmaßnahmen re-
gelmäßig  gewartet  und  im  Falle  einer  Beschädigung 
fachgerecht  instand gesetzt  werden.  Betrieb,  Wartung 
und Instandsetzung obliegen dem Bauherrn. (Abgabe-
ID 9832);

Constatato  che,  su  incarico  e  per  conto  della  Società 
Terna S.P.A. è stato eseguito uno studio per la ridefini-
zione dei livelli di pericolo idrogeologico da crollo, fi-
nalizzato alla modifica del piano delle zone di pericolo 
del comune di Brennero. La modifica viene richiesta in 
seguito alla realizzazione di nuove opere di mitigazione 
in località Brennero sulle p.f. 128/1, 129, approvato con 
il permesso di costruire n. 26/2024,  costituite in una se-
rie  di  sei  barriera paramassi  classe 2000 kJ h=5,0 m, 
delle quali solo la numero 5 e la numero 6 completa-
mente realizzate e collaudata alla data odierna (marzo 
2026). Le due opere collaudate sono quelle che consen-
tono  la  depenalizzazione  dell’area  in  esame,  le  altre 
opere  verranno collaudate  nei  mesi  prossimi  e  attual-
mente non concorrono a depenalizzare le aree a valle 
delle stesse. Sulla base di nuove simulazioni di caduta 
massi sull’intero areale è stato inoltre ridefinito il limite 
delle nuove zone di pericolo e i relativi livelli degli stes-
si. L’area di interesse attualmente può essere classificata 
a pericolo LF2a (H2 – zona gialla). La nuova zonizza-
zione dei pericoli rimane valida solo se le nuove opere 
di  mitigazione vengono periodicamente manutentate e 
ripristinate qualora venissero danneggiate. La gestione, 
manutenzione e ripristino è a carico del  committente. 
(ID della consegna 9832);

Nach Einsicht in das Protokoll der Sitzung der Gemein-
dekommission  für  Raum  und  Landschaft  vom 
21.04.2026, aus welchem hervorgeht, dass die Kommis-
sion diese  Änderungen des  Gefahrenzonenplanes  ein-
stimmig befürwortet;

Visto il verbale della seduta della commissione comuna-
le per il territorio e il paesaggio del 21.04.2026, dal qua-
le si evince che la commissione ad unanimità di voti ha 
espresso un parere  favorevole  su  questa  modifica  del 
piano delle zone di pericolo;

Nach Einsicht  in  Artikel  53 des  Landesgesetzes  vom 
10.07.2018, Nr.  9 regelt  das Verfahren zur Genehmi-
gung des Gemeindeplanes für Raum und Landschaft;

Visto l'articolo 53 della Legge Provinciale 10.07.2018, 
n.  9  regolamenta  la  procedura  per  l'approvazione  del 
piano comunale per il territorio e il paesaggio;

Laut Artikel 56 Absatz 1/bis des Landesgesetzes vom In base all'articolo 56 comma 1/bis della Legge Provin-
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10.07.2018, Nr. 9 wird für die Genehmigung von Ände-
rungen der Gefahrenzonenpläne das Verfahren laut Ar-
tikel  53  angewandt,  wobei  jedoch  der  entsprechende 
Entwurf vom Gemeindeausschuss beschlossen wird;

ciale 10.07.2018, n. 9, per l'approvazione delle modifi-
che dei piani delle zone di pericolo si applica la proce-
dura di cui all'articolo 53, ma l'approvazione della rela-
tiva proposta è di competenza della giunta comunale;

Es wird für  gerechtfertigt  erachtet,  das  Verfahren für 
die Abänderung des Gefahrenzonenplanes der Gemein-
de Brenner im Sinne des Antrages einzuleiten;

Viene  ritenuto  giustificato  avviare  il  procedimento  di 
modifica del piano delle zone di pericolo del Comune di 
Brennero ai sensi della richiesta;

Dafürhalten  diesen  Beschluss  als  unmittelbar  voll-
streckbar zu erklären, damit der Planentwurf unmittel-
bar auf der Amtstafel der Gemeinde und im Südtiroler 
Bürgernetz veröffentlicht werden kann;

Ritenuto opportuno dichiarare la presente delibera im-
mediatamente  esecutiva  per  dar  corso  immediato  alla 
pubblicazione  all’albo  comunale  e  sulla  Rete  Civica 
dell’Alto Adige;

Darauf  hingewiesen,  dass  zu  gegenständlicher  Be-
schlussvorlage  die  folgenden  positiven  Gutachten  im 
Sinne der Artt. 185 und 187 des R.G. vom 03.05.2018, 
Nr. 2 “Kodex der örtlichen Körperschaften der Autono-
men Region Trentino-Südtirol“, abgegeben wurden: 

Dato atto che sulla presente proposta di deliberazione 
sono stati espressi i seguenti pareri favorevoli ai sensi 
degli artt. 185 e 187 della L.R. 03/05/2018, n. 2 „Codice 
degli enti locali della Regione autonoma Trentino-Alto 
Adige“: 

– für die fachliche Ordnungsmäßigkeit: vom Verant-
wortlichen  des  zuständigen  Dienstes  –  elektroni-
scher Fingerabdruck

– per la regolarità tecnica: da parte del Responsabile 
del servizio competente – impronta digitale

DZ24QVTXI7r+fOMTBuCwNJ7ewaYrkJl/befyfNahVT4=

– für  die  buchhalterische  Ordnungsmäßigkeit:  vom 
Verantwortlichen des zuständigen Dienstes – elek-
tronischer Fingerabdruck

– per la regolarità contabile: da parte del Responsabi-
le del servizio finanziario – impronta digitale

nicht erforderlich – non occorrente 

Nach Einsichtnahme in:

– das L.G. Nr. 9/2018;

– das einheitliche Strategiedokument;

– den Haushaltsvoranschlag 2025-2027;

– den Arbeitsplan 2025-2027;

– die Satzung der Gemeinde Brenner i.g.F.;

– den Kodex der örtlichen Körperschaften der Auto-
nomen  Region  Trentino  Südtirol,  genehmigt  mit 
R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2;

Visti:

– il d.lgs. n. 9/2018;

– il documento unico di programmazione;

– il bilancio di previsione 2025-2027;

– il piano operativo di gestione 2025-2027; 

– lo Statuto del Comune di Brennero i.f.v.;

– il Codice degli enti locali della Regione Autonoma 
Trentino-Alto  Adige,  approvato  con  L.R.  del 
03.05.2018, n. 2 i.f.v.;

b e s c h l i e s s t LA GIUNTA COMUNALE
DER GEMEINDEAUSSCHUSS d e l i b e r a 

einstimmig in offenkundiger Form all’unanimità in forma palese

1.) Das Verfahren im Sinne des Artikels 56 Absatz 1-bis 
des  Landesgesetzes  vom  10.07.2018,  Nr.  9  zur 
Änderung  des  Gefahrenzonenplans  der  Gemeinde 
Brenner für den Bereich E-Kabine 132/110 kV Brenner 
wird  eingeleitet;  Das  Verfahren  basiert  auf  den 
Dokumenten,  die  im  Auftrag  und  Namen  der  Terna 
S.p.A., welche von dem Ingenieurbüro „Geotech S.R.L. 
Società   di  Ingegneria“  aus  Morbegno  (SO)  erstellt 
wurde. 

1.) Viene avviato il procedimento ai sensi dell'articolo 
56,  comma  1-bis  della  Legge  Provinciale  di  data 
10.07.2018, n. 9 per la modifica del piano delle zone di 
pericolo  del  Comune  di  Brennero  presso  stazione 
elettrica 132/110 kV Brennero, come da proposta redatti 
su incarico e per conto della Società Terna S.P.A. ed 
elaborato  dallo  studio  ingegneria  “„Geotech  S.R.L. 
Società  di Ingegneria“ di Morbegno (SO).

2.) Es wird festgehalten, dass dieser Beschluss zusam-
men mit den technischen Unterlagen im Sinne des Arti-
kels 53, Absatz 2 des Landesgesetzes vom 10.07.2018, 
Nr. 9 an der Amtstafel der Gemeinde und im Bürgernetz 
des Landes für die Dauer von 30 Tagen veröffentlicht 
wird.

2.) Viene dato atto che la presente deliberazione, insie-
me ai documenti tecnici, sarà pubblicata per un periodo 
di 30 giorni all'albo pretorio del comune e sulla rete ci-
vica provinciale ai sensi dell'articolo 53 comma 2 della 
Legge Provinciale del 10.07.2018, n. 9.

3.)  Im  Sinne  des  Artikels  53  Absatz  2  des 
Landesgesetzes  vom  10.07.2018,  Nr.  9  soll  für  die 
weitere  angemessene  Information  und  Beteiligung  der 
Bevölkerung  ein  entsprechender  Hinweis  über  die 
Einleitung  des  gegenständlichen  Verfahrens  auf  der 
Homepage  der  Gemeinde  für  die  Dauer  von 7  Tagen 

3.)  Ai  sensi  dell'articolo  53  comma  2  della  Legge 
Provinciale  10.07.2018,  n.  9  per  un'ulteriore  adeguata 
informazione e partecipazione della popolazione, viene 
pubblicato  un  corrispondente  avviso  relativo  all'avvio 
del  procedimento  in  oggetto  sul  sito  istituzionale  del 
comune per un periodo di 7 giorni.
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veröffentlicht werden.

4.)  Vorliegender  Beschluss  wird  in  Anbetracht  der 
Dringlichkeit gemäß Artikel 183 Absatz 4 des R.G. vom 
03.05.2018, Nr. 2 „Kodex der örtlichen Körperschaften 
der  Autonomen  Region  Trentino  –  Südtirol“  mit 
getrennter Abstimmung mit einstimmigem Ausgang für 
unverzüglich vollziehbar erklärt.

4.)  La  presente  delibera  con  ulteriore  votazione 
unanimemente  espressa  è  dichiarata  immediatamente 
eseguibile  ai  sensi  dell'art.  183,  comma 4,  della  L.R. 
03.05.2018, n. 2 „Codice degli enti locali della Regione 
autonoma  Trentino-Alto  Adige“,  stante  l’urgenza  di 
provvedere. 

Rechtsmittel:  Gemäß  Art.  183  Abs.  5  des  R.G.  vom 
03.05.2018, Nr. 2, kann jeder Bürger und jede Bürgerin 
gegen diesen Beschluss während des Zeitraumes seiner 
Veröffentlichung  Einwände  beim  Gemeindeausschuss 
vorbringen.  Innerhalb  von  60  Tagen  nach  Ablauf  der 
Veröffentlichungsfrist, kann jeder und jede Interessierte, 
gemäß Art. 41 Abs. 2 des gv.D. Nr. 104/2010, gegen die-
sen Beschluss beim Regionalen Verwaltungsgericht, Au-
tonome Sektion Bozen, Rekurs einreichen. 

Betrifft der Beschluss die Vergabe von öffentlichen Auf-
trägen ist  die  Rekursfrist,  gemäß Art.  120 Abs.  5  des 
gv.D. Nr. 104/2010, auf 30 Tage ab Kenntnisnahme re-
duziert.

Mezzi d'impugnazione: Ai sensi dell’art. 183 co. 5 della 
L.R. 03/05/2018, n. 2, avverso questa deliberazione ogni 
cittadino e ogni cittadina può presentare opposizione al-
la Giunta Comunale entro il periodo di pubblicazione. 
Entro 60 giorni dal decorso del periodo di pubblicazio-
ne, ogni interessato ed interessata, ai sensi dell’art. 41 
co. 2 del d.lgs. n. 104/2010, può presentare ricorso al 
Tribunale Regionale di Giustizia Amministrativa, Sezio-
ne Autonoma di Bolzano. 

Per delibere in materia di appalti pubblici, il termine di 
ricorso,  ai  sensi  dell’art.  120  co.  5  del  d.lgs.  n. 
104/2010,  è  ridotto  a  30  giorni  dalla  conoscenza 
dell’atto medesimo.
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Der Vorsitzende - Il Presidente

  ALBER Martin 

Der Gemeindesekretär - Il Segretario comunale

  Fischnaller Josef 

_____________________________________________________________________________
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